
1

USER MANUAL SCUBAJET PRO

 V1.0 



2 3

INHALT 
I Einleitung  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .3

II Produktdetails   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .5

III	 Einzelteile	und	technische	Spezifikationen	SJ	PRO  .  .  .  .6

 3.1. Lieferung SJ PRO DIVE Package . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

 3.2. Lieferung SJ PRO SUP Package . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

	 3.3.	Technische	Spezifikationen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

IV	 Der	SCUBAJET	im	Einsatz  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

	 4.1.	Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

	 4.2.	Vorbereitung	des	SCUBAJETs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11

	 4.3.	Laden	des	SCUBAJET	Akkus	mit	dem	Akku	Ladegerät . . . . 12

	 4.4.	Laden	der	Fernbedienung	um	sie	mit	dem	SUP	 
	 	 zu	verwenden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13

V	 Gebrauch	des	SCUBAJET	mit	einem	SUP   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

	 5.1.	Bestandteile	des	Remote	Controller	Pro	Bundle . . . . . .15

	 5.2.	Verwendung	des	Finbox	Adapters	und	SSC	BT	Link 
	 	 auf	dem	SUP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16

	 5.3.	Verwendung	der	Fernbedienung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

	 5.4.	Display	Fernbedienung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20

	 5.5.	Menü	Fernbedienung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21 

VI	 Gebrauch	des	SCUBAJETS	während	dem	Tauchen,	  .  .  .  .  .  .  .  .  .  
	 Schnorcheln	und	Schwimmen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .22

	 6.1.	Bestandteile	des	Dive	Controller	Pro	Dual	Hand . . . . . .23

	 6.2.Verwendung	des	Dive	Controller	Pro	am	SCUBAJET . . . .24

	 6.3.	Display	Dive	Controller	PRO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26

	 6.4.	Menü	Dive	Controller	Pro	  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27

VII	 Nach	der	Benutzung	des	SCUBAJETs  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 28

 7.1.	Wechseln	der	Tube  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30

VIII Gebrauch und Wartung des Akkus  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 32

	 8.1.	Verwendung	des	Akkus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

	 8.2.	Aufladen	des	Akkus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

	 8.3.	Lagerung	des	Akkus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

	 8.4.	Akkus	kaufen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

IX	 Wichtige	Sicherheits-	und	Warnhinweise  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 36

	 9.1.	Warnungen	vor	dem	Verletzungsrisiko  . . . . . . . . . . . . . .36

X	 	Gewährleistung	und	Garantiebedingungen   .  .  .  .  .  .  . 44

	 10.1.	Garantieprozess . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46

XI	 Transport	des	SCUBAJET  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 47

I EINLEITUNG
Lieber Kunde!

Vielen	Dank,	dass	du	dich	für	SCUBAJET	entschieden	hast.	Wir	
haben	es	uns	zur	Aufgabe	gemacht,	Wassersportaktivitäten	
noch	aufregender	zu	gestalten.	SCUBAJET	ist	der	flexibelste	
und	handlichste	Wasserjet	für	Paddelboards,	Taucher,	
Schnorchler,	Schwimmer,	Kanus	und	Kajaks.	Er	passt	zu	fast	
jeder	Wassersportausrüstung	und	ergänzt	diese	um	einen	
leistungsstarken	&	elektrisch	betriebenen	Jetantrieb.	

Unsere	Produkte	wurden	unter	höchsten	Qualitätsstandards	
gefertigt,	sowohl	hinsichtlich	der	Technologie,	dem	Design,	
modernster	Motorentechnologie,	innovativem	Akkusystem	und	
herausragender	Jet-Technologie.	

Wir	möchten	sichergehen,	dass	du	und	andere	während	der	
Benützung	des	SCUBAJETs	nicht	zu	Schaden	kommen,	daher	
haben	wir	diese	Bedienungsanleitung	mit	größter	Sorgfalt	erstellt.	
Bitte	lies	sie	vor	der	Inbetriebnahme	durch,	damit	du	lange	eine	
Freude	an	deinem	SCUBAJET	hast.	Wenn	du	Anmerkungen,	Fragen	
oder	Beschwerden	bezüglich	unserer	Produkte	hast,	kontaktiere	
bitte	den	SCUBAJET	Kundenservice	unter	hello@scubajet.com. 

Wir	wünschen	dir	viel	Spaß	mit	unseren	Produkten!	

ELEKTRISCH	BETRIEBENES	PRODUKT	 
UND	SOG
Nicht	geeignet	für	Kinder	unter	16	Jahren.	Wie	bei	allen	
elektrischen	Geräten	sollten	während	des	Gebrauchs	
Vorsichtsmaßnahmen	getroffen	werden,	um	das	Risiko	
eines	Elektroschocks	zu	vermeiden.	Außerdem	könnte	
die	Sogwirkung	Haare,	Körperteile	und	lose	Gegenstände	
einsaugen.

  WARNUNG
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Nose
Optional:  
500 Lumen LED Licht / 1500 Lumen LED Licht

Li-Ion battery 
200 Wh / 400 Wh Akku

Zubehörschiene
SSC	BT	Link	
SCUBAJET Smart Connect für Zubehör

WassereinlassSilbernes Netz 
(Optional, nicht inkluidert))

Impeller Diff	user

MotoreinheitTube

II  PRODUKTDETAILS
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III EINZELTEILE UND TECHNISCHE      
 SPEZIFIKATIONEN SJ PRO
3.1. LIEFERUNG SJ PRO DIVE PACKAGE

Wenn	du	dich	für	ein	Tauch-Package	
entschieden	hast,	steuerst	du	 
den	SCUBAJET	direkt	mit	dem	Dive	
Controller.	DU	BENÖTIGST	KEINE	
FERNBEDIENUNG.

1× Akku

1×	Dive	Controller	PRO 
Dual	Hand

1× LED-Nose

1×Motoreinheit 
und	Tube

Gurtsystem

1×	Ladegerät

2×	Ersatz	O-Ringe	 
für Nose

2×	Ersatz	O-Ringe	 
für	Impeller

1×	O-Ring	Grease

1×	Ersatzimpeller

1× Dive Leash 1× Netzteil

2× Karabinerhaken
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3.2. LIEFERUNG SJ PRO SUP PACKAGE

Um	den	SCUBAJET	einzuschalten	
und	die	Geschwindigkeit	am	SUP	
anzupassen	benötigst	du	die	
Fernbedienung	(Einzelteile	sind	 
auf	S.15	aufgelistet).

1×	Ladegerät

2×	Ersatz	O-Ringe	 
für Nose

2×	Ersatz	O-Ringe	 
für	Impeller

1×	O-Ring	Grease

1× Akku

1×	Ersatzimpeller

1× LED-Nose

1×	Tube

1× Motoreinheit

1× Netzteil

3.3. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Datenblatt SJ	PRO	200 SJ	PRO	400

Durchmesser 8 cm 8 cm

Länge 43 cm 61 cm

Gewicht 3,2 kg 4,7 kg

Maximaler	Schub 15 kg 15 kg

Performance 1.000 W 1.000 W

Maximale	Tauchtiefe 60 Meter 60 Meter

Auftrieb 1 kg negativ (200 wh unit) 2 kg negativ (400 wh unit)

Garantie SCUBAJET: 2 Jahre, AKKU: 6 Monate SCUBAJET: 2 Jahre, AKKU: 6 Monate



10 11

KEIN KEIN 
SPALT!SPALT!

IV  DER SCUBAJET IM EINSATZ
4.1. EINLEITUNG

In	diesem	Abschnitt	erfährst	du	alles	über	die	richtige	Anwendung	des	SCUBAJETs.	Bitte	folge	
den	einzelnen	Schritten	genau,	um	den	SCUBAJET	ordnungsgemäß	in	Betrieb	zu	nehmen.

Im	Anschluss	gehe	zu	Abschnitt	5,	wenn	du	den	SCUBAJET	mit	deinem	SUP	verwenden	
möchtest	und	zu	Abschnitt	6,	wenn	du	ihn	zum	Tauchen,	Schnorcheln	oder	Schwimmen	
verwendest.

4.2. VORBEREITUNG DES SCUBAJETS

GREASEGREASE

2 Die	Tube	muss	lückenlos	mit	der	Nose	geschlossen	sein.	
Dringt	Wasser	während	der	Benutzung	ein,	wird	der	SCUBAJET	
beschädigt.	Stelle	sicher,	dass	die	Nose	auch	ausreichend	
geölt	ist.

1 Stelle	sicher,	dass	der	Akku	vollständig	geladen	ist	und	schiebe	
diesen	dann	in	die	Tube.	Drehe	den	Akku	im	Uhrzeigersinn	
mit	dem	Metallring,	bis	er	einrastet.	Achte	darauf,	dass	der	
Akku	komplett	einrastet.	Drück	den	Akku	fest,	bis	zu	ein	
klicken	hörst,	anderenfalls	passt	die	Nose	nicht	auf	die	Tube.	
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4.3.  LADEN DES SCUBAJET AKKUS
 MIT DEM AKKU LADEGERÄT 

4.4. LADEN DER FERNBEDIENUNG, 
 UM SIE MIT DEM SUP ZU VERWENDEN 

1 Gib	den	Akku	auf	
das	Ladegerät.

2 Sobald	der	
Akku	vollständig	
geladen	ist,	
leuchtet	die	
Lampe	am	
Netzteil	grün.

1 Verbinde	das	USB	Kabel	mit	einem	Standard	
USB-Stecker.

2 Lege	die	Fernbedienung	in	die	Mitte	des	Ladegerätes,	bis	sich	das	
Licht	von	rot	zu	blau	ändert.	Nur	wenn	es	blau	leuchtet,	beginnt	
der	Ladevorgang.
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V  GEBRAUCH DES SCUBAJET MIT EINEM SUP
Mit	dem	SCUBAJET	kannst	du	dein	bestehendes	SUP	nun	mit	elektrischer	Power	ausstatten	und	
gemeinsam	mit	dem	Finbox	Adapter	auf	das	nächste	Level	heben.	Trainiere	deine	Balance	und	
Kraft	am	SUP	und	lege	mit	deinem	brandneuen	SCUBAJET	auch	weitere	Strecken	in	höherer	
Geschwindigkeit	zurück.	So	kannst	du	das	Paddeln	in	vollen	Zügen	und	mit	nur	wenigen	
Sekunden	Vorbereitung	genießen.	Erfahre	nun,	wie	du	den	SCUBAJET	auf	deinem	SUP	Board	
montieren	kannst.

5.1. BESTANDTEILE DES REMOTE CONTROLLER PRO BUNDLE

2×	Gewindeplättchen1× Velcro 2×	Schrauben	M4x25	mm 2×	Schrauben	M4x35	mm

1× Fernbedienung

1× Finbox Adapter

1×	Ladegerät	Fernbedienung

1× Befestigungsset
1×	SSC	BT	Link
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5.2. VERWENDUNG DES FINBOX ADAPTERS UND SSC BT LINK AUF DEM SUP

Klick

2 Befestige	den	SSC	BT	Link	auf	der	
Adapterschiene,	indem	du	den	SCUBAJET	
kopfüber	haltest.	Warte	bis	das	SJ	logo	blinkt,	
dann	ist	der	SCUBAJET	einsatzbereit.

3 Stelle	sicher,	dass	der	SCUBAJET	nicht	über	den	Rand	
des	SUP	Boards	hinaussteht.

4 Der	SSC	BT	Link	muss	am	SUP	Board,	über	
der	Wasseroberfl	äche,	angebracht	werden.

1A SlideIn Finbox:	Für	die	Befestigung	
des	SlideIn	Finbox	Adapters	sind	keine	
Schrauben	erforderlich.

1B US Finbox:	Die	Schrauben	
nur	handfest	mit	dem	
Inbusschlüssel	festziehen.

Klick

Velcro
SSC	BT	
Link

1 Gib	das	Board	mit	dem	
SCUBAJET	ins	Wasser	
und	achte	darauf,	dass	
du	genug	Platz	hast	und	
keine	Hindernisse	im	
Weg	sind.

2 Stell	oder	knie	dich	
aufs	SUP	und	nimm	
die	Fernbedienung	zur	
Hand.

3 Befestige	die	
Fernbedienung	am	
Handgelenk,	am	Paddel,	
auf	deinem	Lanyard	
oder	auf	anderer	
Ausrüstung,	wo	du	sie	
nicht	verlieren	kannst,	
falls	du	ins	Wasser	fällst.

4 Wenn	du	vom	Board	
fällst	schaltet	sich	der	
SCUBAJET	automatisch	
ab,	sobald	die	Distanz	
zur	Fernbedienung	zu	
groß	wird.

Wenn	du	vom	Board	fällst	stelle	sicher,	dass	sich	auch	die	Fernbedienung	
im	Wasser	befi	ndet,	anderenfalls	bleibt	der	SCUBAJET	nicht	stehen.

  ACHTUNG

    TIPP
Gib das Brett 
verkehrt herum 
ins Wasser, 
bevor du den 
SCUBAJET 
anbringst.

Klick
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5.3. VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG

1× Fernbedienung

1×	SSC	BT	Link

Dein	SCUBAJET	SUP	Package	inkludiert	eine	 
Fernbedienung	und	den	SSC	BT	Link.

RLEIN / AUS

 SCHRITT 1
0%

Speed

 SCHRITT 2 
2×Klick

1 Drücke	den	Button	5 Sekunden,	um	die	Fernbedienung	 
ein-	oder	auszuschalten.	

2 Drehe	den	Button	nach	vorne,	um	zu	beschleunigen	und	
zurück,	um	langsamer	zu	werden.

3 Das	Menü	ist	nur	aktiv,	wenn	die	Geschwindigkeit	auf	0% 
reduziert	wird.	Klicke	den	Button	zwei	Mal,	um	ins	Menü	zu	
gelangen.	Du	kannst	die	Einstellungen	durch	Scrollen	im	 
Menü	ändern.

Sek.
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5.4. DISPLAY FERNBEDIENUNG 5.5. MENÜ FERNBEDIENUNG

Setzte	die	Geschwindigkeit	auf	0%,	um	ins	Menü	zu	gelangen	und	drücke	den	Button	auf	der	
rechten	Seite	zweimal.	Klicke	erneut	zweimal,	um	zum	regulären	Display	zurückzugelangen.

100%

1 LED	Status 1 Einstellungen

2 Helligkeit:	0–100%

3 Eineheit:		Metrisches	System		
	 	 	 oder	US

4 Display: 0°/180°

5 Akku:	200	oder	400	Wh

6 Software	Version

7 Light:	ein/aus

2 Bluetooth

4 GPS

5 Ladestatus	Fernbedienung

6 Leistung

7 Verbleibende	Laufzeit

8 SCUBAJET	Akkustatus

Settings
> <Brightness 80%

Units metric
Display 0°
Battery 200 Wh
Info
Light off 
Send Track 
Debug off 

Durch	Drehen	des	Buttons	kannst	
du	im	Menü	navigieren	und	die	
Einstellungen	ändern.

3 Motorcontroller
	 Problem	

73%
1h	20	min

8 Debug:	ein/aus
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VI GEBRAUCH DES 
SCUBAJETS WÄHREND 
DEM TAUCHEN, 
SCHNORCHELN UND 
SCHWIMMEN
Du	hältst	nun	den	kleinsten	Tauchscooter	
der	Welt	in	deinen	Händen.	Wenn	du	den	
SCUBAJET	zusammen	mit	dem	Dive	Controller	
Dual	Hand	verwendest,	wirst	du	eine	völlig	
neuartige	Art	des	Tauchens,	Schnorchelns	
oder	Schwimmens	kennenlernen.

Der	SCUBAJET	ist	in	wenigen	Sekunden	
einsatzbereit.	Erfahre	nun,	wie	du	deine	
bestehende	Tauchausrüstung	erweiterst	und	
den	Dive	Controlller	bei	deinem	nächsten	
Unterwasserabenteuer	nutzt.

6.1. BESTANDTEILE DES DIVE CONTROLLER DUAL HAND

Inbusschlüssel4×	Schrauben	M3×16	mm

Display

Railschraube

Trigger	links

Trigger	rechts

Button 1

Button 2
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6.2. VERWENDUNG DES DIVE CONTROLLER PRO AM SCUBAJET

1 Befestige	den	Dive	Controller	an	
der	Adapterschiene	auf	der	Tube.	
Fixiere	den	Dive	Controller,	indem	
du	die	Schraube	am	Controller	im	
Uhrzeigersinn	drehst.

2 Schalte	den	SCUBAJET	ein/aus,	indem	
du	die	2	Buttons	am	Dive	Controller	
gleichzeitig	für	5	Sekunden	drückst.	
Um	das	Licht	ein-	und	auszuschalten	
drücke/lasse	beide	Buttons	
gleichzeitig	(los).

4 Du	benötigst	zumindest	4%	Power	zur	Aktivierung	des	
SCUBAJETs.	Um	zu	starten,	drücke	beide	Trigger	am	Dive	
Controller.	Sobald	der	SCUBAJET	in	Betrieb	ist,	kannst	du	
einen	Trigger	loslassen	und	der	SCUBAJET	läuft	dennoch	
weiter.	Lass	beide	Trigger	los,	um	den	SCUBAJET	zu	stoppen.

5 Stelle	sicher,	dass	sich	der	SCUBAJET	eingeschalten	immer	
komplett	unter	Wasser	befi	ndet,	dass	du	genug	Platz	
hast	und	sich	keine	Hindernisse	im	Weg	befi	nden.	Schnorchel	
nicht	tiefer,	als	du	es	normalerweise	tun	würdest,	damit	du	
problemlos	wieder	auftauchen	kannst.

Stecke	keine	Körperteile,	Kleidung	oder	andere	Objekte	in	die	Öff	nung	des	Wassereinlasses	des	SCUBAJETs.	Trage	keine	lose	
sitzende	oder	fl	ießende	Kleidung	oder	Ausrüstung,	die	in	die	Öff	nung	eingesaugt	werden	könnte.	
Lass	den	SCUBAJET	nie	länger	als	1	Sekunden	außerhalb	des	Wassers	laufen.

  ACHTUNG

3 Drücke	den	rechten	Button,	um	zu	
beschleunigen	oder	den	linken	Button	
um	langsamer	zu	werden.

R

L

Sek.
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6.3. DISPLAY DIVE CONTROLLER PRO

100%

59 .5m

20%
1h	10	min

15 °C1 Bluetooth 1 Einstellungen

2 Helligkeit:	0–100%

3 Einheit:		Metrisches	System		
	 	 	 oder	US

4 Display: 0°/180°

5 Akku:	200	or	400	Wh

6 Software	Version

2 LED	Status

4 Wassertemperatur

5 Leistung

6 Verbleibende	Laufzeit

7 Tiefe

8 SCUBAJET	Akkuladestand

Settings
> <Brightness 80%

Units metric
Display 180°
Battery 200 Wh

Scuba Dive Adapter V1.19 (NW:3)
BT MAC: FC-88-7A-FC-F6-5F
SCUB: NW:0xFB V1.3
MOT:V3.66, NW:68 [ ]

Du	kannst	durch	das	Menü	
navigieren	und	die	Einstellungen	
ändern,	indem	du	den	linken	
oder	rechten	Button	am	Dive	
Controller	drückst.

6.4. MENÜ DIVE CONTROLLER PRO 

Klicke	beide	Trigger	gleichzeitig	während	der	SCUBAJET	eingeschalten	ist,	um	in	das	Menü	zu	
gelangen.	Klicke	erneut	zweimal,	um	zum	regulären	Display	zurückzugelangen.

3 Motorcontroller		
	 Problem
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VII NACH DER BENUTZUNG 
DES SCUBAJETS
Bedenke,	dass	Sonne	und	Salzwasser	dem	SCUBAJET	
ebenso	wie	deiner	Haut	schaden	können.	Erfahre,	
was	es	zu	bedenken	gibt,	wenn	der	SCUBAJET	gerade	
nicht	in	Betrieb	ist.

1 Wasche	den	SCUBAJET	nach	der	
Verwendung	mit	Frischwasser	ab.

2 Lagere	den	SCUBAJET	an	einem	
schattigen	Platz.

5 Verwahre	den	Akku	an	einem	
trockenen	und	schattigen	Platz.

3 Warte	bis	der	SCUBAJET	trocken	ist.

4 Entferne	den	Akku

Gib	den	SCUBAJET	nach	der	
Verwendung	für	10	Sekunden	
in	einen	Kübel	gefüllt	mit	
Frischwasser,	um	ihn	abzuspülen.

  INFO
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7.1. WECHSELN DER TUBE

Möchtest	du	von	einem	SJ	PRO	200	zu	einem	SJ	PRO	400	Modell	wechseln	oder	
umgekehrt,	folge	diesen	Schritten:

1 Drehe	die	Nose	gegen	den	
Uhrzeigersinn,	um	den	SCUBAJET	
zu	öff	nen.

2 Zieh	den	Akku	aus	der	Tube. 4 Stecke	die	andere	Tube	hinauf	und	
drehe	sie	im	Uhrzeigersinn.	Verwende	
dann	den	Inbusschlüssel	zum	
Festdrehen	der	Sicherungsschraube.

5 Schiebe	den	Akku	zurück	
in	die	Tube.

6 Drehe	die	Nose	im	Uhrzeigersinn	
mit	der	Hand	zu.
VORSICHT:	KEIN	SPALT!

3 Entferne	die	Sicherungsschraube	
mit	dem	Inbusschlüssel	und	drehe	
dann	die	Motoreinheit	gegen	den	
Uhrzeigersinn,	um	diese	aus	der	Tube	
zu	entfernen.
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VIII  GEBRAUCH UND WARTUNG DES AKKUS
Dein	SCUBAJET	funktioniert	mit	Lithium-Ionen	Akkus,	die	mit	Vorsicht	behandelt	 
werden	müssen.	Daher	lies	diese	Bedienungsanleitung	bitte	sorgfältig	und	folgende	 
den	Anweisungen,	um	das	Unfall-	und	Verletzungsrisiko	zu	minimieren.

8.1. VERWENDUNG DES AKKUS
 � Verwahre	den	Akku	an	einem	trockenen,	gut	belüfteten	Platz,	
an	dem	Kinder	keinen	Zugriff	auf	das	Gerät	haben	und	der	
SCUBAJET	sich	weder	überhitzen	noch	entzünden	kann.	

 � Die	Lebensdauer	des	Akkus	ist	höher,	wenn	er	nicht	länger	als	
nötig	in	zu	heißer	Umgebung	gelagert	wird.	Hitze	schadet	dem	
Akku.	

 � Bewahre	den	Akku	nicht	in	deinem	SCUBAJET	auf.	

 � Setze	den	Akku	erst	kurz	vor	dem	Gebrauch	ein.	

 � Bevor	du	den	Akku	entfernst,	öffne	die	Nose	und	warte	
ungefähr	2	Minuten,	um	Gase	entweichen	zu	lassen.	Verwende	
den	SCUBAJET	nicht	in	einer	Umgebungstemperatur	von	mehr	
als	60°C	(140°F),	da	Gase	entweichen	könnte.	

 � Lege	den	SCUBAJET	und	den	Akku	in	den	Schatten,	wenn	du	ihn	
gerade	nicht	verwendest.	

 � Stellen	sicher,	dass	der	SCUBAJET	vollständig	getrocknet	ist,	
bevor	du	die	Nose	öffnest.	

 � Schließe	den	Akku	oder	die	Verbindungsstücke	niemals	kurz.	

 � Scheint	der	Akku	beschädigt	zu	sein	oder	lässt	er	sich	nicht	
vollständig	aufladen,	ersetze	den	Akku.	

 � Wenn	die	Batterielaufzeit	merklich	reduziert	ist,	ersetze	 
den	Akku.	

SCUBAJET	wird	mit	Lithium-Ionen	Akkus	betrieben, 
welche	vorsichtig	behandelt	werden	müssen.	Gase	
entweichen	während	der	Verwendung	aus	dem	Akku	
(Ausgasung).	Lies	die	Gebrauchsanweisung	sorgfältig	
durch.	Andernfalls	kann	es	zu	einer	Explosion	kommen.
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8.3. LAGERUNG DES AKKUS
 � Lagere	den	Akku	nicht	dauerhaft	in	einer	
Umgebungstemperatur	von	mehr	als	45°C	(113°F),	da	Gase	
entweichen	könnten.

 � Verwahre	den	SCUBAJET	und	den	Akku	an	einem	trockenen	
und	schattigen	Platz,	wenn	du	ihn	gerade	nicht	verwendest.	
Hast	du	nicht	vor,	den	Akku	in	nächster	Zeit	zu	verwenden,	
verwahre	ihn	an	einem	trockenen,	gut	belüfteten	Platz	an	dem	
Kinder	keinen	Zugriff	auf	das	Gerät	haben	und	der	Akku	sich	
weder	überhitzen	noch	entzünden	kann.

 � Lade	den	Akku	alle	2	Monate	neu	auf,	um	den	Ladestatus	zu	
warten	und	das	Entweichen	von	Gasen	zu	vermeiden.	 
Lagere	den	Akku	NICHT	in	der	SCUBAJET	Tube.

8.4. AKKUS KAUFEN
Zusätzliche	Akkus	können	als	Einzelteile	gekauft	werden.	
Besuchen	Sie	unseren	Onlineshop	unter	www.scubajet.com  
um	mehr	Informationen	zu	erhalten.

8.2. AUFLADEN DES AKKUS
Lies	weiter,	um	eine	ordnungsgemäße	Aufladung	des	Akkus	 
zu	gewährleisten:

 � Stelle	immer	sicher,	dass	das	Ladegerät	trocken	ist,	bevor	du	
es	verwendest.	

 � Nach	der	vollständigen	Entladung	des	Akkus	solltest	du	ihn	
innerhalb	von	24	Stunden	erneut	aufladen.	

 � Lade	den	Akku	zumindest	alle	2	Monate.	Lade	den	Akku	
immer	vollständig	auf,	bevor	du	den	SCUBAJET	verwendest.	

 � Verwende	ausschließlich	das	Ladegerät,	das	sich	in	deinem	
SCUBAJET-Paket	befindet.	Lade	den	Akku	nicht	in	einer	
Umgebungstemperatur	von	mehr	als	45°C	(113°F)	auf,	da	
Gase	entweichen	könnten.	

 � Verwahre	den	SCUBAJET	und	den	Akku	an	einem	trockenen	
und	schattigen	Platz,	wenn	du	ihn	gerade	nicht	verwendest.

 � Nach	dem	Ladevorgang:	Trenn	zuerst	die	Verbindung	 
zum	Stromnetz	und	nimm	anschließend	den	Akku	aus	 
dem	Ladegerät.

 � Wenn	der	Akku	vollständig	geladen	ist,	gibt	er	Gas	ab.	Warten	
mindestens	30	Minuten	nach	dem	Aufladen,	bevor	du	den	
Akku	vom	Ladegerät	entfernen.	Andernfalls	kann	es	zu	einer	
Explosion	kommen.

 � Lade	den	Akku	nicht,	wenn	er	sich	in	der	Tube	befindet.

 � Lade	den	Akku	nicht	in	der	Nähe	von	Wasser.

 � Das	Ladegerät	erhitzt	während	des	Gebrauchs.	 
Wenn	du	dir	wegen	des	Ladezustands	des	Akkus	nicht	sicher	
bist,	lade	ihn	so	lange	auf,	bis	die	Signallichter	am	Ladegerät	
grün	aufleuchten.

Während	des	Aufladens	entweichen	Gase	aus	dem	Akku	
des	SCUBAJETs.	Lade	den	Akku	nur	in	gut	belüfteten	
Räumen	auf	und	halte	ihn	von	Kindern,	Feuer	und	
offenem	Licht	oder	anderen	Zündungsquellen	(Zigaretten,	
Funken)	fern.
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IX  WICHTIGE SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
9.1. WARNUNGEN VOR DEM VERLETZUNGSRISIKO

Wir	garantieren,	dass	unsere	Produkte	den	höchsten	Sicherheitsstandards	entsprechen,	
solange	sie	ordnungsgemäß	wie	in	diesem	Benutzerhandbuch	beschrieben,	verwendet	
werden.

� Kinder	unter	16	Jahren	sollten	nicht	mit	
dem	SCUBAJET	hantieren.	Stelle	sicher,	dass	
ausschließlich	gesunde	und	erfahrene	Schwimmer	
den	SCUBAJET	verwenden.	

� Verwende	den	SCUBAJET	nicht,	wenn	du	müde	bist	
oder	unter	Einfl	uss	von	Alkohol,	Medikamenten	
oder	Drogen	stehst.	Ein	kurzer	Moment	der	
Unachtsamkeit	kann	zu	Verletzungen	führen.	

� Verwende	den	SCUBAJET	nicht	während	
der	Schwangerschaft.	

� Spüle	das	Gerät	nach	jedem	Gebrauch	mit	
Frischwasser	ab	–	besonders	wenn	es	min	
Salzwasser	verwendet	wurde.	

� Lade	die	Akkus	ausschließlich	auf	nicht	
entfl	ammbarem	Untergrund	auf.

Das	Ignorieren	der	Anweisungen	in	
diesem	Handbuch	oder	die	falsche	
Handhabung	des	SCUBAJETs	können	
Funktionsfehler,	Mängel,	Schäden	
oder	Personenschäden	nach	sich	
ziehen.	SCUBAJET	übernimmt	keine	
Verantwortung	für	Schäden,	die	durch	
die	Missachtung	der	Anweisungen	in	
diesem	Benutzerhandbuch	entstehen.
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Vorsicht	Sogwirkung

 � Stecke	keine	Körperteile,	Kleidung	oder	andere	
Objekte	in	die	Öffnung	des	Wasserzulaufs	(Grill)	des	
SCUBAJETs.	Trage	keine	lose	sitzende,	fließende	
Kleidung	oder	Ausrüstung,	die	in	die	Öffnung	
eingesaugt	werden	könnte.

 � Besondere	Vorsicht	ist	angebracht,	wenn	der	
SCUBAJET	von	oder	in	der	Umgebung	von	jemandem	
mit	langen	Haaren	verwendet	wird.	SCUBAJET-Nutzern	
mit	langen	Haaren	empfehlen	wir	das	Tragen	einer	
Badekappe	während	des	Gebrauchs.	Der	Wasserzulauf	
kann	lose	Gegenstände	und	Körperteile	einsaugen.

 � Achte	darauf,	dass	keine	Steine,	Seile,	Schmutz	
oder	Sand	in	den	Jet	kommen.	Reinige	die	leicht	
zugänglichen	Stellen	regelmäßig.	

 � Stecken	keine	Körperteile,	Kleidung	oder	andere	
Objekte	in	die	Düse	am	hinteren	Teil	des	SCUBAJET.

 � Deute	mit	dem	Wasserjet	nicht	auf	andere	Personen	
oder	dich	selbst.

Achte	auf	deine	Umgebung

 � Inspiziere	die	Umgebung,	in	der	du	schwimmen	
möchtest,	um	sicher	zu	gehen,	dass	sich	keine	
Hindernisse	wie	z.B.	Boote	oder	andere	Schwimmer	in	
der	Nähe	befinden,	bevor	du	den	SCUBAJET	in	Betrieb	
nimmst.

 � Achte	auf	eine	angemessene	Wassertiefe,	
Änderungen	der	Gezeiten,	gefährliche	Strömungen,	
Wetterumschwünge	und	starke	Winde.	Kundschafte	
ungewohnte	Gewässer	immer	vorher	aus.

 � Beim	Tauchen	mit	dem	SCUBAJET	achte	darauf,	nicht	
an	andere	Gegenstände	zu	stoßen.	Bleibe	fern	von	
Booten,	Brücken,	Felsen	oder	anderen	Hindernissen,	
an	denen	du	dich	verletzen	kannst.

Mit	Sorgfalt	behandeln

 � Stelle	sicher,	dass	die	Akkuladung	ausreicht,	um	dich	zurück	ans	Ufer	oder	die	
Wasseroberfläche	zu	bringen.

 � Öffne	niemals	das	Gehäuse	des	Akkus	(Hantiere	nicht	an	den	3	Schrauben	auf	
der	Unterseite	des	Akkus).	Schütze	den	Akku	vor	mechanischen	Schäden.	Sollte	
der	Akku	beschädigt	sein:

 F Verwende	diesen	Akku	nicht	mehr	und	lade	ihn	auch	nicht	auf.	 
Hier	besteht	Brandgefahr.

 F Sollten	Elektrolyte	aus	dem	beschädigten	Akku	austreten,	vermeide	
Hautkontakt	und	achte	darauf,	die	entweichenden	Gase	nicht	einzuatmen.	
Sind	deine	Haut	oder	Augen	bereits	in	Berührung	mit	den	Elektrolyten	
gekommen,	wasche	die	betroffene	Stelle	mit	klarem	Wasser.	Kontaktiere	
unverzüglich	einen	Arzt.

 F Kontaktiere	SCUBAJET.	Wir	informieren	über	die	fachgerechte	Entsorgung	
des	beschädigten	Akkus.

 � Lade	den	Akku	nur	bei	Umgebungstemperaturen	von	0°C	(32°F)	bis	45°C	(113°F).

 � Bitte	beachte,	dass	Lithium-Ionen-Akkus	mit	einer	Kapazität	von	>100	Wh	(pro	
Einheit)	seit	2009	nicht	mehr	als	Gepäck	in	Passagierflugzeugen	transportiert	
werden.

Der	Akku	des	SCUBAJETs	
ist ein Gefahrengut . 
Speditionen	und	andere	
Transportunternehmen	
müssen	das	Produkt	in	
seiner Originalverpackung 
transportieren.	Privater	
Transport	ist	von	dieser	Regelung	
ausgenommen.

Wenn	du	den	SCUBAJET	privat	
transportierst,	stelle	sicher,	
dass	die	Tube	des	Akkus	nicht	
beschädigt	ist.
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SCUBAJET	Ausrüstung

 � SCUBAJET	drosselt	die	Geschwindigkeit	
automatisch,	um	den	Akku	nicht	zu	
überhitzen,	wenn	Sie	in	Höchstgeschwindigkeit	
in	einer	warmen	Umgebung	unterwegs	sind.

 � Die	Fernbedienung	zeigt	die	
Geschwindigkeitsstufe	(in	Prozent)	und	die	
verbleibende	Akkuladung	(in	Prozent)	an.

 � Die	Fernbedienung	hat	eine	
Sicherheitsfunktion,	die	den	SCUBAJET	anhält,	
sobald	die	Fernbedienung	unter	Wasser	ist.	
Sie	ist	daher	nur	für	Aktivitäten	am	Wasser	
wie	z.B.	SUP,	Kanu,	Kajak,	Dinghy	oder	Kayacat	
geeignet.

Lade	den	Akku	immer	voll	auf,	
bevor	du	den	SCUBAJET	verwendest.	 
Warte	mindestens	30	Minuten	nach	
dem	Laden	bevor	du	den	Akku	vom	
Ladegerät	entfernst	oder	den	Akku	in	
die	Tube	zurück	gibst.	Sonst	kann	es	zu	
einer	Explosion	kommen.

Spezielle	Vorsicht	beim	Tauchen

 � Wenn	du	nicht	trainiert	oder	zertifiziert	im	Gerätetauchen	
bist,	solltest	du	den	SCUBAJET	nur	bis	3m	Tiefe	
verwenden.	Das	Risiko	eines	Lungenschadens	ist	in	dieser	
Reichweite	am	geringsten,	es	kann	aber	nicht	gänzlich	
ausgeschlossen	werden.

 � Wenn	du	den	SCUBAJET	beim	Gerätetauchen	verwendest,	
vergiss	dennoch	nicht	auf	bekannte	Atemtechniken	beim	
Ab-	und	Auftauchen.	

 � Achte	darauf,	beim	Tauchen	nicht	hängen	zu	bleiben.	
Führekeine	Gegenstände	bei	dir,	die	sich	unter	
Wasserverfangen	könnten.

 � Unter	Wasser	wird	der	SCUBAJET	mit	dem	Tauchadapter	
verwendet.	Der	Motor	bleibt	stehen,	wenn	beide	Trigger	
losgelassen	werden.

 � Verwende	SCUBAJET	ausschließlich	unter	Wasser.	
SCUBAJET	übernimmt	keine	Verantwortung,	sollten	
Tauchermasken	während	des	Tauchgangs	verloren	gehen.

Der	SCUBAJET	sollte	
ausschließlich	von	trainierten	
und	qualifizierten	Tauchern	
verwendet	werden.	 
SCUBAJETTER	können	auf	eigene	
Gefahr	tiefer	als	3m	abtauchen,	
sind	allerdings	vor	den	gleichen	
Risiken	gewarnt.	Taucht	man	zu	
schnell	auf,	oder	hält	man	zu	
lange	die	Luft	an,	kann	man	dem	
Körper	schaden.
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Wie	du	den	SCUBAJET	ordentlich	verwendest

 � Schalte	den	SCUBAJET	ausschließlich	unter	Wasser ein. 

 � Wenn	du	den	Akku	entfernst,	ziehe	ihn	einfach	am	Metallring	aus	der	Tube.	

 � Öffne	die	Tube	des	SCUBAJETs	niemals	unter	Wasser. 

 � Verwende	den	SCUBAJET	nicht	unter	der	Maximaltiefe	von	60	Meter.

Wenn	du	den	Scubajet	gerade	nicht	benötigst

 � Nimm	den	SCUBAJET	nach	der	Verwendung	aus	dem	Wasser.	

 � Entferne	die	Akkus	aus	dem	SCUBAJET,	wenn	du	gerade	nicht	benötigst.	

 � Lagere	die	Akkus	nicht	in	der	Motoreinheit.	

 � Im	Falle,	dass	der	SCUBAJET	quietschende	Geräusche	macht,	verwende	bitte	das	
Schmierfett.

Wartung	des	SCUBAJET

 � Nach	der	Verwendung	in	Salzwasser	wasche	alle	Komponenten	mit	klarem	Wasser.	
Spüle	den	SCUBAJET	nur	in	geschlossenem	Zustand	ab,	d.h	mit	geschlossener	Nose,	
damit	kein	Wasser	in	das	Gerät	eindringen	kann.

 � Alle	2	Monate	solltest	du	die	elektronischen	Kontakte	mit	Kontaktspray	pflegen.

 � Die	Akkus	halten	länger,	wenn	sie	nicht	zu	lange	in	einer	warmen	Umgebung	gelagert	
werden.

 � Schütze	den	SCUBAJET	vor	direkter	Sonneneinstrahlung,	wenn	du	ihn	nicht	benötigst.	
Hitze	schadet	dem	Akku.

Trage	angemessene	Kleidung

 � Der	SCUBAJET	ist	keine	Schwimmhilfe.	Der	SCUBAJET	hat	keinen	Auftrieb	und	sinkt	im	
Wasser. 

 � Wenn	du	den	SCUBAJET	auf	deinem	SUP	Board,	Kanu,	Kajak,	Dinghy	oder	Kayacat	
verwendest,	trage	immer	eine	Schwimmweste	und	verwende	ein	Paddel.	Legen	
nur	Distanzen	zurück,	die	du	leicht	auch	ohne	die	Unterstützung	des	SCUBAJETs	
zurücklegen	kannst.
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X  GEWÄHRLEISTUNG UND 
GARANTIEBEDINGUNGEN
Das	Unternehmen	SCUBAJET	GmbH,	Rosenbergstraße	6,	9020	Klagenfurt,	Österreich	stellt	
die	folgenden	Garantiebedingungen	bereit:

Wir	garantieren,	dass	der	SCUBAJET	während	des	unten	angeführten	Zeitpunkts	und	
unter	den	angegebenen	Bedingungen	frei	von	Material-	und	Herstellungsfehlern	ist.	
Etwaige	Ansprüche	auf	Aufwendungen	für	die	Reparatur	eines	Herstellungs-	oder	
Materialfehlers	werden	von	SCUBAJET	entschieden.	Forderungen	inkludieren	keine	Kosten	
hinsichtlich	der	Gewährleistung	oder	anderer	finanzieller	Schäden	(z.B.	Transportkosten,	
Telekommunikation,	Unterkunft,	Verpflegung,	Dienstausfall,	Zeitverlust	etc.).

Sofern	nicht	durch	nationales	und	supranationales	Recht	eine	längere	Frist	vorgesehen	ist,	
gilt	die	Gewährleistung	für	den	SCUBAJET	(inkl.	Verschleißteile)	zwei	Jahre	ab	Kaufdatum.	
Die	Gewährleistungszeit	für	die Akkus bezieht	sich	auf	sechs Monate	ab	dem	Kauf.

Händler	/	Kunden	müssen	innerhalb	dieser	Frist	einen	Garantieanspruch	geltend	machen	
sowie	die	Rechnung	mit	ausgewiesenem	Kaufdatum	vorweisen	können.	SCUBAJET	
entscheidet	im	Anschluss,	ob	defekte	Teile	repariert	oder	ersetzt	werden.	Händler,	
welche	den	SCUBAJET	reparieren,	sind	nicht	autorisiert	rechtsverbindliche	Erklärungen	
abzugeben.

SCUBAJET	ist	berechtigt,	einen	Gewährleistungsanspruch	 
in	folgenden	Fällen	abzulehnen:

 � Bei	unsachgemäßer	Verwendung

 � Bei	nicht	ordnungsgemäßer	Einreichung	der	Garantie	
(insbesondere	keine	Kontaktaufnahme	mit	SCUBAJET	vor	
der	Rücksendung	von	Waren	und	Nachweis	des	Kaufs).

 � Wenn	die	Sicherheits-,	Bedienungs-	und	
Pflegehinweise	im	Handbuch	nicht	beachtet	wurden.

 � Wenn	das	Produkt	in	irgendeiner	Weise	verändert	
oder	modifiziert	wurde	oder	Teile	und	Zubehörteile	
hinzugefügt	oder	entfernt	wurden,	die	nicht	
ausdrücklich	erlaubt	oder	empfohlen	sind.

 � Wenn	Dienstleistungen	oder	Reparaturen	nicht	von	
SCUBAJET	autorisierten	Unternehmen	ausgeführt	oder	
nicht	originale	Teile	verwendet	wurden.

 � Bitte	stelle	auch	sicher,	dass	der	SCUBAJET	während	
dem	Einsatz	immer	mit	einer	Leash	verbunden	ist,	
andererseits	kann	keine	Garantie	übernommen	
werden.

Zusätzlich	zu	den	Rechten	aus	dieser	Garantie	hat	der	
Kunde	auch	rechtliche	Gewährleistungsansprüche	aus	dem	
Kaufvertrag	mit	dem	Händler,	die	dadurch	unberührt	bleiben.

Bei Supportfragen
eröffne	bitte	ein	Ticket	im	Support	
System:	https://desk .zoho .eu/
portal/scubajet/en/newticket 
oder	kontaktiere	uns	per	Mail	
unter	support@scubajet.com 
und	beschreibe	d	as	auftretende	
Problem.
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10.1. GARANTIEPROZESS
Die	Einhaltung	des	folgenden	Prozesses	ist	eine	Voraussetzung	
für	die	Gewährleistung	sämtlicher	Gewährleistungsansprüche.	Vor	
dem	Versand	von	offensichtlich	defekten	Waren	ist	es	erforderlich,	
den	Rückversand	mit	SCUBAJET	zu	koordinieren.

Bitte	eröffne	dazu	ein	Ticket	in	unserem	Supportsystem	unter:	
https://desk.zoho.eu/portal/scubajet/en/newticket	oder	
kontaktiere	uns	per	E-Mail	unter	support@scubajet.com	und	
schildere	uns	das	Problem	mit	deinem	Produkt.	Im	Anschluss	
werden	Sie	von	unserem	Support-Team	hinsichtich	weiterer	
Schritte	kontaktiert.	

Bitte	habe	Verständnis	dafür,	dass	wir	Rücksendungen,	über	die	
wir	vorab	nicht	informiert	wurden	oder	die	wir	nicht	veranlasst	
haben,	nicht	entgegennehmen.

Kunden	sind	verantwortlich	für	die	Einhaltung	aller	Vorschriften	
des	internationalen	Luftverkehrs	(IATA)	und	auf	der	Straße	-	
insbesondere	für	den	Versand	von	Lithium-Ionen-Akkus	sowie	
die	Zollbestimmungen.	Scubajet	ist	nicht	verantwortlich	für	
Verstöße	gegen	diese	Bestimmungen	durch	einen	Kunden,	der	
international	versendet.

Um	einen	Garantieanspruch	zu	prüfen	und	eine	Garantie	zu	
bearbeiten,	benötigen	wir	Ihre	Hilfe:	Für	die	Rückgabe	des	
SCUBAJETs	empfehlen	wir,	das	originale	SCUBAJET-Paket	
aufzubewahren.	Wenn	das	nicht	mehr	verfügbar	sein	sollte,	
muss	die	Verpackung	so	gewählt	werden,	dass	Transportschäden	
ausgeschlossen	werden	können.

Für	Fragen	zur	Garantie	stehen	wir	Ihnen	sehr	gerne	zur	
Verfügung	–	kontaktieren	Sie	uns	einfach	per	E-Mail	unter	
support@scubajet.com.

XI  TRANSPORT DES SCUBAJET
Informationen	bezüglich	des	Transports	des	SCUBAJETs	bekommst	du	von	der	zuständigen	
Fluglinie.	Der	Transport	von	Li	Ion	Akkus	ist	spezifisch	und	je	nach	Fluglinie	unterschiedlich	
geregelt.	Einige	Fluglinien	erlauben	keine	Tauchscooter	oder	Akkus,	informiere	dich	also	vor	
deine	Reise	genau.



www.scubajet.com


